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Мы направлялись к устью залива, мимо 
качающихся на волнах лодок с ржавыми 
швами, мимо старого маяка, который 

не далее как прошлой ночью стал свидетелем 
стольких трагедий.

наша цель — изрезанная береговая линия 
большой земли — была едва различимым 
чернильно-черным пятном, размазанным 

по далекому горизонту.

Мы плыли на трех маленьких ненадежных 
лодках: десять детей и одна птица. С тихим 

упорством мы гребли прямо в открытое море.

ГЛАВА ПЕРВАЯ



Сколько еще 
до берега?

Восемь 
с половиной 
километров.

Те из нас, кто боялся 
тварей, опасались, 

что они где-то 
рядом, в субмарине, 

прямо под нами. 
Даже если чудовищам 
еще не было известно, 

что мы сбежали 
с острова, скоро они 

об этом узнают.

Они не могли похитить мисс Сапсан только для того, чтобы 
сдаться после первой же попытки. При свете дня субмарине 
слишком опасно подниматься на поверхность, но как только 

наступит ночь, мы станем для них легкой добычей.

Мы гребли по очереди, хоть я и чувствовал себя настолько 
сильным, что почти час отказывался отдавать весла.

И мы гребли, надеясь только на то, 
что достигнем большой земли раньше, 

чем наступит темнота.



Но даже гребя 
по очереди…

…мы 
выбились 
из сил.

Смотрите! 
Остров 

исчезает!

До свидания, 
остров!

Прощай, 
петля!

Прощай, 
наш дом!

Этот туман…



…Теперь мы 
не видим, 

куда грести.

Мне это не 
нравится! Если мы 
замешкаемся, нас 
застанет ночь!

Смотрите!



Держитесь!



Она 
там!

Лодка Бронвин 
и Оливии!

Оливия! 
Держите 
Оливию!

Она 
там! 
Держи 
веревку!

Кашель



Бронвин!

Мы все еще 
в опасности! 

Надо добраться 
до берега, пока 
не стемнело!

Я знаю, где 
берег! Я видела 

его сверху! Отмотайте 
веревку, под-
нимите меня 

еще раз.



Ты уверена? 
Это опасно. 
Что, если 

тебя унесет 
ветром 

или веревка 
порвется?

Отмотайте 
веревку.

Хорошо…
Ты самая 

смелая девочка 
из всех, 

кого я знаю.



Что у нас 
осталось?

из еды 

ничего 

нет?!!

Все, что у нас 
осталось — 

это непотоп-
ляемый сундук 

Бронвин.
Много

е 

утонул
о 

в вол
нах.



Ха?

Книги и… коврик?

Слава богу!

Хоть кто-то  
догадался 

прихватить 
коврик  

для ванной.

Стойте! 
Карта дней! 
Она тоже 
утонула!

Без нее мы 
не сможем 
отыскать  

дорогу.

О какой дороге идет речь? Слушая, как дети говорят о том, 
что нужно добраться до берега, я понял: я не задумывался, 

что мы станем делать, когда туда доберемся.

Там, 

там…



ЭММа

Ничего, кроме дикого леса. Здесь нет никого,  
кто мог бы сказать нам, как далеко мы отклонились от курса.

Но… на самом деле нам не нужна карта.

Или указатель.

Или что-то еще в этом роде.

Нам нужна мисс Сапсан, целая и невредимая.



Здесь нет дров 
для костра!

а ты 
не пробовал 

искать 
в лесу?

Там очень 
страшно.

Но мы нашли 
кое-что другое.

Дирижабли.

Покажи.



Они охотятся 
за подводными 

лодками.

Удобнее всего 
высматривать 

вражеские 
лодки с воздуха.



Почему тогда они 
летают так близко 

к берегу? 

Почему  
не направляются 

дальше в открытое 
море?

Они обыскивают 
берег, а не море.

Это твари.

И они ищут нас.

Лучше нам 
спрятать 

лодки, а потом 
спрятаться 

самим.



Уходим 
с берега!

В лес!



Вставай, 
ленивая 
сволочь!

Все равно 
нет никакого 
смысла бегать 

кругами по 
лесу.

От леса 
будет больше 
толку днем.

Если, конечно, 
мы доживем  

до утра.



Держи себя 
в руках, Клэр! 

а то они 
услышат!

Чшшш!

Ес… если бы кто-
нибудь рассказал 
сказку… одну из 
тех историй… Надо попробовать. 

Что угодно, лишь бы 
она перестала 

плакать.

Ну, хорошо. 
Слушайте, 
малыши…

Уа
аа

аа
а!

П…п… 

простите 

меня!



В одну
 странную

 

эпоху… …в дремучем древнем лесу водилось множество 
животных. Как и в любом другом лесу, там были 

зайцы, олени и лисы, но можно было встретить и более 
редких зверей — таких как гримведи-ходуленожки, двухголовые 

рыси и говорящие эму-рафы. Эти странные животные были 
желанной добычей для охотников, которые любили в них 

стрелять, вешать их головы на стены, а затем хвастаться 
перед друзьями. Но еще больше охотники любили продавать 
зверей владельцам зоопарков, которые запирали их в клетки 

и брали деньги с тех, кто хотел на них посмотреть. 
Казалось бы, лучше сидеть в клетке, чем быть застреленным 

и висеть на стене. Но странные существа счастливы 
только на свободе. Спустя некоторое время животные 
в клетках падали духом и начинали завидовать своим 

висящим на стенах друзьям.




